
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK®
17-TAN-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK® 17-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022440
Mfr. No.: PLE224
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 601299166011

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International für deine Glock® 17 entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen wäre, selbst wenn sie sich im Holster befindet.
Halte das Holster und die Waffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Schusswaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

DaumenbremsRiemen: Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen sicher befestigt ist, wenn das Holster
nicht verwendet wird. Diese Funktion dient der Sicherheit und verhindert eine versehentliche Entladung der
Waffe.
Gürtelkompatibilität: Das Holster ist für Gürtel bis zu 1 3/4" konzipiert. Stelle sicher, dass dein Gürtel
kompatibel ist, um ein Abrutschen des Holsters während der Benutzung zu vermeiden.
Rechtshändige Nutzung: Dieses Holster ist speziell für Rechtshänder konzipiert. Stelle sicher, dass du das
Holster richtig verwendest, um die Kontrolle über deine Waffe zu behalten.
Vermeide übermäßige Kraft: Vermeide beim Ziehen deiner Waffe übermäßige Kraft, die zu einem Verlust
der Kontrolle über die Waffe führen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem auf deiner Hüfte
sitzt.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf an und achte dabei auf Zugänglichkeit und Komfort.
Befestige den DaumenbremsRiemen sicher, um sicherzustellen, dass deine Waffe sicher an ihrem
Platz gehalten wird.

Nutzung:

Um deine Waffe zu ziehen, löse den DaumenbremsRiemen mit deinem Daumen und ziehe gleichzeitig
die Waffe nach oben.
Übe das Ziehen deiner Waffe in einer sicheren Umgebung, um Geschicklichkeit und Sicherheit zu
gewährleisten.
Nach der Benutzung sichere den DaumenbremsRiemen wieder, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des PLE Paddle Holsters, siehe bitte die Kontaktinformationen
des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Fazit



Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines PLE Paddle
Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken für den Umgang mit und
die Lagerung von Schusswaffen informiert. Danke für dein Engagement für Sicherheit.
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PLE Paddle Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International for your Glock® 17. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model to prevent any safety hazards.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is in the holster.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Thumb Break Retention Strap: Always ensure the thumb break retention strap is securely fastened when the
holster is not in use. This feature is designed to enhance safety and prevent accidental firearm discharge.
Belt Compatibility: The holster is designed to fit belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible to avoid
holster slippage during use.
RightHanded Use: This holster is specifically designed for righthanded users. Ensure you are using the
holster correctly to maintain control over your firearm.
Avoid Excessive Force: When drawing your firearm, avoid using excessive force that may cause loss of
control over the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position of the holster as needed, keeping in mind accessibility and comfort.
Securely fasten the thumb break retention strap to ensure your firearm is held securely in place.

Usage:

To draw your firearm, release the thumb break retention strap with your thumb while simultaneously
pulling the firearm upward.
Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure proficiency and safety.
After use, resecure the thumb break retention strap to ensure safety.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the PLE Paddle Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your PLE Paddle Holster. Always
prioritize safety and stay informed about best practices for firearm handling and storage. Thank you for your
commitment to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
PLE Paddle

Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International para tu Glock® 17. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego para evitar cualquier riesgo de
seguridad.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando esté en la funda.
Mantén la funda y el arma de fuego alejadas de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Correa de Retención con Ruptura de Pulgar: Asegúrate siempre de que la correa de retención con ruptura
de pulgar esté asegurada cuando la funda no esté en uso. Esta característica está diseñada para aumentar la
seguridad y prevenir disparos accidentales del arma.
Compatibilidad con el Cinturón: La funda está diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1 3/4".
Asegúrate de que tu cinturón sea compatible para evitar que la funda se deslice durante el uso.
Uso para Diestros: Esta funda está específicamente diseñada para usuarios diestros. Asegúrate de estar
usando la funda correctamente para mantener el control sobre tu arma.
Evita la Fuerza Excesiva: Al desenfundar tu arma, evita usar una fuerza excesiva que pueda causar pérdida
de control sobre el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la pala de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en
tu cadera.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario, teniendo en cuenta la accesibilidad y la
comodidad.
Asegura firmemente la correa de retención con ruptura de pulgar para garantizar que tu arma esté
sujeta de manera segura en su lugar.

Uso:

Para desenfundar tu arma, suelta la correa de retención con ruptura de pulgar con tu pulgar mientras
tiras del arma hacia arriba al mismo tiempo.
Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para asegurar competencia y seguridad.
Después de usarla, vuelve a asegurar la correa de retención con ruptura de pulgar para garantizar la
seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales para productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la Funda PLE Paddle, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda PLE Paddle.
Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para el manejo y almacenamiento
de armas de fuego. Gracias por tu compromiso con la seguridad.



1.  

2.  

Guide de sécurité pour le holster PLE Paddle

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle de Galco International pour votre Glock® 17. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu pour éviter tout risque de sécurité.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle est dans le holster.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Sangle de rétention à déclenchement par le pouce : Assurezvous toujours que la sangle de rétention à
déclenchement par le pouce est solidement fixée lorsque le holster n'est pas utilisé. Cette fonctionnalité est
conçue pour améliorer la sécurité et prévenir le tir accidentel de l'arme à feu.
Compatibilité de la ceinture : Le holster est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous
que votre ceinture est compatible pour éviter que le holster ne glisse pendant l'utilisation.
Utilisation pour les droitiers : Ce holster est spécifiquement conçu pour les utilisateurs droitiers.
Assurezvous que vous utilisez le holster correctement pour maintenir le contrôle de votre arme à feu.
Évitez la force excessive : Lorsque vous tirez votre arme à feu, évitez d'utiliser une force excessive qui
pourrait entraîner une perte de contrôle de l'arme.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le paddle du holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement
sur votre hanche.
Ajustez la position du holster si nécessaire, en gardant à l'esprit l'accessibilité et le confort.
Fixez solidement la sangle de rétention à déclenchement par le pouce pour garantir que votre arme à
feu est maintenue en place.

Utilisation :

Pour tirer votre arme, relâchez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce avec votre pouce
tout en tirant simultanément l'arme vers le haut.
Entraînezvous à tirer votre arme dans un environnement sûr pour garantir votre compétence et votre
sécurité.
Après utilisation, resécurisez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce pour assurer la
sécurité.

Instructions de mise au rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster PLE Paddle, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster PLE
Paddle. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques pour la manipulation et le stockage
des armes à feu. Merci de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Fondina PLE
Paddle

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle di Galco International per il tuo Glock® 17. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma per prevenire eventuali rischi di
sicurezza.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando si trova nella fondina.
Tieni la fondina e l'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Cinghia di Ritenzione con Interruzione del Pollice: Assicurati sempre che la cinghia di ritenzione con
interruzione del pollice sia saldamente fissata quando la fondina non è in uso. Questa funzione è progettata
per migliorare la sicurezza e prevenire scariche accidentali dell'arma.
Compatibilità della Cintura: La fondina è progettata per adattarsi a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che la tua
cintura sia compatibile per evitare scivolamenti della fondina durante l'uso.
Uso per Destrimani: Questa fondina è specificamente progettata per utenti destrorsi. Assicurati di utilizzare
la fondina correttamente per mantenere il controllo sulla tua arma.
Evitare Forza Eccessiva: Quando estrai la tua arma, evita di usare forza eccessiva che potrebbe causare
perdita di controllo sull'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare il paddle della fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente
sul tuo fianco.
Regola la posizione della fondina secondo necessità, tenendo presente l'accessibilità e il comfort.
Fissa saldamente la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per garantire che la tua arma sia
mantenuta saldamente in posizione.

Uso:

Per estrarre la tua arma, rilascia la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice con il pollice mentre
tiri contemporaneamente l'arma verso l'alto.
Esercitati a estrarre la tua arma in un ambiente sicuro per garantire competenza e sicurezza.
Dopo l'uso, riassicurati la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali per i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza della Fondina PLE Paddle, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Fondina PLE Paddle. Dai
sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per la gestione e la conservazione delle armi.
Grazie per il tuo impegno per la sicurezza.
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PLE Paddle Holster Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin Glock® 17:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa turvallisuusriskien estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se olisi holsterissa.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Sormilukko: Varmista, että sormilukko on kunnolla kiinni, kun holsteria ei käytetä. Tämä ominaisuus on
suunniteltu parantamaan turvallisuutta ja estämään vahingossa tapahtuvaa aseen laukaisua.
Vyön Yhteensopivuus: Holsteri on suunniteltu vöille, joiden leveys on enintään 1 3/4". Varmista, että vyösi on
yhteensopiva, jotta holsteri ei liukuisi käytön aikana.
Oikeakätinen Käyttö: Tämä holsteri on erityisesti suunniteltu oikeakätisille käyttäjille. Varmista, että käytät
holsteria oikein hallitaksesi asettasi.
Vältä Liiallista Voimaa: Kun vedät asetta, vältä liiallista voimaa, joka saattaa aiheuttaa hallinnan
menettämistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsterin paddle vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan, pitäen mielessäsi saavutettavuuden ja mukavuuden.
Kiinnitä sormilukko kunnolla varmistaaksesi, että aseesi pysyy turvallisesti paikallaan.

Käyttö:

Vedä asetta vapauttamalla sormilukko peukalollasi samalla kun vedät asetta ylöspäin.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi taitosi ja turvallisuuden.
Käytön jälkeen kiinnitä sormilukko uudelleen varmistaaksesi turvallisuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai huolenaiheita PLE Paddle Holsterista, viittaa tuotteen mukana
toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa PLE Paddle Holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta
aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä aseen käsittelyssä ja säilytyksessä. Kiitos
sitoutumisestasi turvallisuuteen.


